N Ly lB’Iaﬂ-f}l\'f.
@WME DELIVERY NOTE® ™
Lislarschetn-Nr.
A Sl Bt
Bordereau de Iivialson
204450089
4 Liefardatum /Mata of Dalivery/ Date de Invrafson
09.07.2020
KAGO GmbH + Co. KG, IndusiriestraBe 19, 74912 Kirchardt
MAGNA PT S.P.A. 8 Rechnungsniinvaica-NoJFaclura N®
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Date of Invoica / de 1a tacture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundan N/ Glt N/ Gl e
ITALIEN 440125
Supgphierig,
91000936
1¢  lhre Zelchen 41  ihre Bestell-Nr/Datum - Zusalzdaten das Basleliers 12 Unsers Abl. 13 Hausmt 14  Unsera Auftrags-Nr.
Your ref, Your ordar No fdata - Othar client referencas Departmant Phona Our Ordat No.
Votra ral, Vobia commande N=/data - Autes réferences N° senvica Tél Notre commanda N*
412 550003874301 VEV 2020/294190
19 Versandart 20 frel unirel |24 Verpackungsart® 22 Versandzeichen 23 Gesamigewlcht kg 24
Mazns of fransport free Mpans of packaging Transport reference Waight kg
Made daxpddiion franco Moda d'emballage Rél. daxpadiion Pouds kg
LEi
by forwarder X | see below 9610 gt 96, 00 62,80 m
ru ne!
25 Versandanschritt 28 Abladasialin
Adcress ol consignes Rec. Jocation
Adresse du deslinatalre Lieu de Ivralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNQ BA 14248
ITALIEN
r 28 Sachnummer B hinung / Descriplion / Désignati 30 Menga 31 ME
Fos Idantification No. 21 Verpackungsar® f Typa of Packing / Typo demballage aty. Unit
identification N= Qta. Unité
1 5003069760 92907201 4.800,00 pieces
Zas: 01
. DESF 50x60x8 RO2Z01
N. 28T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pcs. £ill guant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte AS06 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00
KUEHNE+RAGEL s 9 0262915
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %%O@ 3%3
Quantita effettiva: i O ‘ O S ] 3
Tipe Imbaliaggio:
Quantita imballi; _
Conformita alie schede ‘imballo: @( 9 2 SS
Datafontrollo: /5 ? &0
Firnfa KUE e s g
Via dei cﬁgm =T NAGEL s,
clamini, sac- 70025 Medugno (BA}
“Ricevut '
verif eviiin £2n nirerva di
ICa su quelita e quantity”
e Listerung arfol zuunseren Y Dativacy wil ba mide cnly nesording fa our Any La lyralzon et 4 par aea condulor
Jode A badad sinm h Dis will be accepied orly acearding 1o our writien ageasmen. Qur written common dérogation & ses condilang géndratas dolt fatre Fobject dun consentsman particuine
Algamek wit thnen cul gama kn Schrif- Basiness 1ams wil be sont 0 You on request. They ane sise avaliable on car dcrit, Las conditions géndrakea vous p $ damandse ef 300t
form gur Vi S sind. ghar [ ZY5Y. homepage werw kaca de #galemani dizponlbly gur agitre pepe et wirw Kaco.de
Verwaltung/Acminlstation Banken / Bankers [ Banques
IndustrigstraBe 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /Llandesbank Badan-Wwi
Phong 449 (0) 7266:9130-0 IBAN.BETS600501610002351441
Fau +49 {0) 7256/8130-1386 BIC-Code: SOLADESTE00

, Sitz Registargericht HRA953 *
Geschiltafizhrer: Dil.-Win,Ina. (FHY Jehannas Halmich. Diol-Ina

p h in Heinrich und Bach + Co. GmbH Siz Kircharat, Repislergericht HAB 572
Richard Onaherth * USt-1d.-Nr. DE 145 RO1 743 * Finznzamt Hallhrann. Steuar-Nr, 65214/75000



1 2
¥

Transport Order | y
p L?? Ky |

Mittente §° pertita VA - — —
Data/ Date
Sender VAT-ID-No. alaria 1

1 3—-JUL 2020

KACO GMBH + CO KG

Note

ivery

(remains with consignee at defivery)

Del

INDUSTRIESTR. 19 i
D-74912 KIRCHARDT Z
Indirizo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasparto
Collection address Order code
INJ-EC~1713343
Condizionl di trasportoiDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
D franco dom. franco fabbrica
Destinatanio  N° partita VA free domile. L exwoiks DHL. FREIGHT GMEH
Conslgnee VAT-ID-No. Dfﬂd&grggm L——l gggesgr%%mm HEILB RONM
D ?:le pagiagi E]:l&n non pagati LE IMEMBRUBE 9
mj@‘: " w| D=74613 DEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. i Lyt *| Tels+45 7941 988 O
S Faxi+49 7941 988 319
VIiA DEI CICLAMINI 4
I-700&6 MODUSND EXW
Asstauraziope complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s o
Delivery address s o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Corvency Value for inserance
Bl 1 Tl TR0 A S
Terminal di arivo PV Nulndto teletohidd T = TR
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantitd Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency}
204490972 204430972 ZhE. 0
204439097 -2 2 | PAL | 20449037-7
Peso tassabile in k Totale peso lordo In ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight In kg
Din, x cmx anx m=__ O, BEw G, OO 8o, O o8&, O
Richieste particolari / Special consignments
I
Istruzloni particolari 7 Special Instructions Allegati / Enclosures '
ifro dal ‘ T MPORTANT ""r’_/} TS Titbrd o firia ROl
Ritil ittent C estinatar ) wll e firmia gefinisttalit
c::llr:cﬁgnrglt SEEr:IEEF Dgﬂagsrgru?oacunsiggge e Accnrﬂ"u}g to Cl%!& transpiort dautllaaes have to Itse‘nphtted eg? thgﬂrﬁtr%n%n lg[ er (’Jlg{_ 1) ="'S| mp'a &’;iﬁn %Brrgfa\s&;dé s
ey of 2nt. Damages not visible extem i . =+
Data / Date Data / Date \u\.?rioéngeuliv thu; rsp:n%%gir{lnﬁuwumc% tenninallwithin 7 days a%'ier o E"{!}?TLE‘HH i sac- 70026 Modugno (BA)
-
Orarig fTime . Orrio / Time 5 LUG 2[]2']
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome i chi firma In stampatello e .
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters [Cevi Con riserva d {
\ verifica su fjyalita e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



